
Wichtige Hinweise siehe Rückseite! lmportant hint on reverse side! lndicazioni importanti a tergo! 

Fontos utalaläsokat läsd a tuloldalon! Vazna opozorila glej zadaj! 

Zur Vorlage beim Zollamt bestimmt! 

AUSFUHRBESCHEINIGUNG 
FÜR UMSATZSTEUERZWECKE 

Bei Abholung durch den ausländischen Abnehmer im Reise­

verkehr bzw. außerhalb des Reiseverkehrs, wenn nach zoll­

rechtlichen Vorschriften schriftliche Anmeldung nicht erfor­

derlich ist, und bei Beförderung durch den liefernden Unter­

nehmer (Verordnung des Bundesministers für Finanzen vom 

16. Dezember 1988, BGBI.Nr. 725)

1. Lieferer (Name/Firma, Anschrift) 

2. Abnehmer (Name/Firma, Anschrift) 

3. Waren werden ins Ausland verbracht durch den 

3.1. D Abnehmer 

3.2. D Lieferer 

D Dienstnehmer 
D Frachtführer/Spediteur des Abnehmers 

D Dienstnehmer des Lieferers 

Name/Firma, Anschrift (Dienstnehmer, Frachtführer/Spediteur) 
4. Tag der Abholung 

1 
5. Beginn der Beförderung 

6. Zollamtliche Bestätigung 

Die Austrittsbestätigung wird verweigert. Begründung 

6.1. D Darlegung wird verweigert Zeile(n) ___ _ 

6.2. D Nämlichkeit der Ware nicht feststellbar Zeile(n) ___ _ 

6.3. D Bei Abholung und Gesamtrechnungsbetrag bis 75 € 

Stempel Datum, Unterschrift 

9. Handelsübliche Bezeichnung des Gegenstandes 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

Allfällige Vermerke des Lieferers 

Beleg-Nr. (Rechnung, Kassenzettel) 

7. Zollamtliche Bestätigung 

Die Waren laut Feld 9. wurden vorabgefertigt 
WE-Nr. 
Angebrachte Verschlüsse: 
Anzahl: Zeichen: 

[8] Zutreffendes ankreuzen 1 

Stempel Datum, Unterschnft 

8. Zollamtliche Bestätigung 

Der Austritt der Ware wird bestätigt. 
Folgende Feststellungen werden getroffen: 

8.1. D Lieferer nicht bezeichnet 
8.2. Abnehmer 

D nicht bezeichnet 

D ist Angehöriger einer ausländischen Vertretungsbehörde im Inland 

D Name und Anschrift stimmen mit Grenzübertrittsdokument nicht überein 

0 reist mit KFZ mit inländischem Kennzeichen 
_________________ aus 

0 Sichtvermerk der D BPD D BH D österr. Vertretungsbehörde 

D Hinweis auf inländischen Wohnsitz (zB. Vormerkschein für Personen 
mit Doppelwohnsitz) 

8.3. D Dienstverhältnis Ziffer 3. ungeklärt 

8.4. D Fertigung durch den Lieferer fehlt 
8.5. Gegenstand 

D weist Gebrauchsspuren auf / Zeile(n) ___ _ 

□ steht in Verwendung / Zeile(n) ___ _ 

8.6. D Sonstige: 

Stempel Datum, Unterschrift 

10. Menge 11. Rechnungsbetrag 

12 Anzahl der ausgenützten Zeilen: 1 
113. Beilagen: / 1 1 Rechnung(en) 14 . Summe 

15. Datum und firmenmäßige Fertigung des Lieferers 
Hinweis: 

Ausstellung bei Abholung nur bei Einkäufen am selben 

Ta g von insgesamt über 75 € 
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lnlormation lür den ausländischen Abnehmer
Die Austrittsbestätigung wird verweigert bzw. die Steuerfreiheit versagl, wenn

der Vordruck nicht vollständig vom Lieferer ausgelüllt ist (nachträgliches Ausfüllen ist unzulässig);

- die Waren nicht dem Zollamt über Verlangen vorgezeigt werden;

- bei Abholung der Waren die Einkäufe am selben Tag je Lieferer insgesamt 75 € nicht übersteigen;

die Waren in Österreich verwendet wurden.

Bei Bahnreisen iniormieren Sie sich beim Schaffner über die Gegebenheiten beim Grenzzollamt (beachten Sie Laut-
sprecherd urchsagen). Das Risiko, die Bestätigung nicht zu erhalten, können Sie verrneiden, wenn Sie die Waren durch
den Lieferer versenden lassen oder selbst versenden. ln diesem Falle ist eine Vorabfertigung bei einem Zollamt und die
Austrittsbestätiqunq des Zollamtes (bzw. der Aufgabevermerk der Bahn oder Post) erforderlich
Eine Erstattung der Steuer erfolgt nur durch den Lielerer oder die von ihm beauftragte lnstitution (nicht durch die Zoll-

oder Finanzbehörde).

lnlormation tor the foreign customer
The Customs exil certilicate has to be withheld
exemption denied, if

the form is not lully completed by the seller
after-wards is not permitted);

the goods are not presented when so required by Customs;

- the arnount dLre to any seller does not exceed 75 € in case
where the goods are collected by the customer;

rl'e goods havp bec,l used'n Auslria.

lf you travel by rail, please contact the railway staff about the
situation at the border Customs otfice (please pay attention to
radio announcements). The risk of not receiving the Customs
certif cate can be avoided if you have the goods despatched by
the seller or despatch them yourself. ln that case, the goods
rnust be presented lo an inland Clrstoms office and then at the
border for exit attestation; the latter can be replaced by an
attestation by the raiiways or the post otfice it you use one of
these means for despatch.
Repayment of tax is done only by the seller or an institution
authorized by him (not by Customs or Tax-authorities).

Felvilägositäs a küllöldi väsärl6k r6sz6re

Az äru kil6p6s6nek igazoläsät megtagadiäk illetve az adö
mentessdqet nem adjäk, ha

- a nyomtatväny nem hiänytalanul van kitöltve az elärusitd c6g
alral (Jlolagos ^rloltes re- ergedelyFZenJ
a7 ätuk a v'r.,hivalal k6r6s6re nincsenek bemutatva

- az ugyanazan a napon egy c6gtöl väsärolt äruk 6rt6ke az
75 € nem haladja meg
az arukat Ausztriaban mar hasznalatba vettek

Vasüti utazäs eset6n 6rdeklödjön a kalaüznel a hatäron l6vö
vämhivatal adottsägairöl (kis6rjeflgyelemmel a hangosbemondd
utas jtäsait, täi6koztatäsät)
A kockäzatät annak, hogy az igazoläst nern kapia meg elkerÜl
heti, ha az ärukat a c6g ältal elküldetteti vagy saiätmaga küldi
postän vagy vonaton az otthoni cimdre.
Ebben az esetben egy vämhlvatalnäl elökezel6s 6s a kil6p6si
igazoläsa a vämhivatalnak (illetve a vasüt vagy a posta feladäsi
igazoläsa) szrlks6ges.
Az adö visszat6rit6se csak az elärusitö c6g vagy az ältala
megb zott int6zm6nyen (nem aväm- vagy p6nzÜgyihatdsäg ä1taL)

ker-osztül tört6nik.

lnlormazione per l'acquirenle estero
L'attestazione d'uscita risp. l'esenzione dall'imposta viene
rifiutala se

- i modLrLo non ö interamente compiLato dal fornitore (la

compilazione a posterior ö illecita);
le merci non vengono presentate su r ch esta alla dogana;

- ai ritiro delle merci gli acqulsli del giorno stesso non superano
cornpless vamente 75 €;
le -ercr sono 5ldle grä usate 1 aJslr d.

Per quel che r guarda iviaggi in treno conv ene informarsi presso
il controllore sull'abituale procedura della dogana d'uscita (fate

attenzione agli annunci tram te l altoparlante). i rischio, di non
ottenere l'attestazione d'uscita, puö essere evitato, se si lascia
inviare le merci da fornilore o se si spedisce le stesse di persona.
ln questo caso ö necessarja una precedente visita doganale ö
l'atteslazione d'uscita della dogana (risp. una ricevuta di spedi_
zione dellaierrovia o dela posta). Un indennizzo dellatassaavrä
luogo soltanto tramite il fornitore o attraverso Lrna istltuz one da
lui incaricata (non tramite le aLrtoritä doganali o della finanza).

lnlormacija za inozemskega odlemalca
Potrd lo izvoza se odklanla ozjroma oprostitev davka se odbije,
öe

dobavitelj vzorca ni popolnoma izpolnil (dodatna izpolnitev
ni dop!stna);

- se biago po zahtevi carjnarnicl ne poka:e;
pri osebnem prevozu vrednost blaga, ki je bilo kupljeno od
enega dobavitelja istega dne, skupno ne presega 75 €;

- je bilo blago uporablleno v Avstriji.

V sluöajLr potovanja z vlakom informirajte se pri sprevodniku o
delstvih prl meini carinarnlci (pazite na naznanila po zvoöniku).
Nevarnosti, da ne dobite izvoznega potrdila. se lahko izognite,
öe razposlje blago dobavitej ali pa Vi sami. V tem sluöaju je
potrebna predhodna carinska odprava in izvozno potrdilo carin-
arnice (oz. zaznamek prelema Zeleznice ali poste).
Povraöitev davka se vrsi le od dobavitelja ali od po njegovem
naroöilu poobla6öeni lnstituciji (ne od carinske ali finanöne
oblasti).

and the tax

(completion

Hinweis tür den Unternehmer

t1
,/ Wo en Sie die Anqaben in den Feldern 9-11 auf einem Beiblatt (zB Rechnung) machen, ist dieses haltbar

./ anzusch|eßen (mit zur Vorderseite umgebogenem Eck) und im Feld 13. zu vermerken. Es muß eine eindeutige

sein. Dieses ist vom Zolldmt anzustempelr.
Die Waren düden nur durch lolgende Personen in das Ausland verbracht werden, u zw bei

Abholunq durch den ausländischen Abnehmer (dessen Dienstnehmer) oder einen von diesem beauftragten Fracht-

I führer oder Spediteur;' - Beförderung ourch den Lielerer bzw dessen Dienstnehmer.
i Oi" ni"ntigt 

"it 
aer Angaben zur Person/Firrna ist durch geeignete Unterlagen, wie Firmenausweise, Aufträge, Handlungs-

vo'lmachten, erqene BescheinrqLngen usw.. de'n Zollamt nacl'zuweisen.
Ber Lreferunq ai einen Abnehmär rÄit Doppelwohnsitz (lnland und Ausland) kann die Steuerfreiheit nicht gewährt werden.
Die Waren slnd vom Abnehmer innerhalb einer angemessenen Frisi (im Regeliall innerha'b eines Monats) auszutühren.


